
A2.35.1 Lokal einkaufen 
Acheter localement

 

Heute will eine Person lokal einkaufen und besucht ein Lokal, das nur regionale Produkte
nutzt. In Berlin findet man gute Birnen, Äpfel und auch Kürbis. Die rote Bete schmeckt
ohne Verpackung besser und riecht nach Erde. Im Supermarkt kaufen viele Menschen Brot
aus der Fabrik, aber frisches Brot aus Handarbeit schmeckt viel besser.

Aujourd’hui, une personne veut acheter localement et visite un établissement qui n’utilise que des produits
régionaux. À Berlin, on trouve de bonnes poires, pommes et aussi de la courge. La betterave rouge a meilleur
goût sans emballage et sent la terre. Au supermarché, beaucoup de gens achètent du pain d’usine, mais le pain
frais fait en travail artisanal a bien meilleur goût.

1. Warum trifft sich die Person mit Billy Wagner?

a. Weil er in seinem Lokal nur lokale Produkte
verwendet. 

b. Weil er Ananas und Bananen aus der Südsee
verkauft. 

c. Weil er Supermarktbrot in Handarbeit backt. d. Weil er im Einkaufszentrum arbeitet und an
der Kasse sitzt. 

2. Welche Lebensmittel werden als gute lokale Produkte in Berlin genannt?

a. Birnen, Äpfel und Kürbis b. Nur rote Bete und Tomaten 

c. Ananas, Mango und Kokosnuss d. Bananen, Ananas und Orangen 
1-a 2-a

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Ein Gespräch über lokales Einkaufen beim Metzger
Une conversation sur les achats locaux chez le boucher

Andreas: Guten Morgen! Ich bin wieder hier, um Fleisch zu
kaufen. 

(Bonjour ! Je suis de nouveau ici pour
acheter de la viande.)

Sandra: Guten Morgen! Das freut mich. Lokal einzukaufen
ist wirklich wichtig. 

(Bonjour ! Ça me fait plaisir. Acheter localement
est vraiment important.) 

Andreas: Ja, das finde ich auch. Ich hätte heute gern
Nackensteaks. Woher kommt das Fleisch? 

(Oui, je trouve aussi. J’aimerais aujourd’hui des
steaks d’échine. D’où vient la viande ?) 

Sandra: Sehr gern. Es kommt direkt aus unserer eigenen
Schlachterei, und die Schweine stehen auf dem
Hof hier in der Nähe. 

(Avec plaisir. Elle vient directement de notre
propre abattoir, et les cochons sont dans la
ferme ici, tout près.) 

Andreas: Das ist super. So weiß ich, woher es kommt und
wie es produziert wird. Die Auswahl ist hier auch
viel spezieller. 

(C’est super. Comme ça, je sais d’où ça vient et
comment c’est produit. Le choix est aussi
beaucoup plus spécifique ici.) 

Sandra: Ja, wir haben auch regionale Spezialitäten, die
man nicht überall findet. 

(Oui, nous avons aussi des spécialités régionales
qu’on ne trouve pas partout.) 
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Andreas: Können Sie mir auch ein gutes Geschäft für Eier
und lokale Milchprodukte empfehlen? 

(Pouvez-vous aussi me recommander un bon
magasin pour des œufs et des produits laitiers
locaux ?) 

Sandra: Natürlich. Der Hof auf der anderen Straßenseite
verkauft das alles. So unterstützt man die
regionale Wirtschaft. 

(Bien sûr. La ferme de l’autre côté de la rue vend
tout ça. C’est ainsi qu’on soutient l’économie
régionale.) 

Andreas: Genau, ich finde lokale Produkte wichtig und auch
die Unterstützung der Wirtschaft. 

(Exactement, je trouve les produits locaux
importants, tout comme le soutien à l’économie.) 

Sandra: Und nicht nur das - durch kürzere Transportwege
wird auch das Klima geschont. 

(Et pas seulement ça : grâce à des trajets de
transport plus courts, on préserve aussi le
climat.) 

Andreas: Das stimmt! Vielen Dank für die Tipps und das
Fleisch. Bis bald! 

(C’est vrai ! Merci beaucoup pour les conseils et la
viande. À bientôt !) 

1. Woher kommt das Fleisch für die Nackensteaks?   (D’où vient la viande pour les steaks d’échine ?)  

a. Aus einem Drogeriemarkt, der auch
Lebensmittel verkauft

b. Direkt aus Sandras eigener Schlachterei und
von einem Hof in der Nähe

c. Aus einem Einkaufszentrum in der Stadt d. Vom Kiosk neben dem Markt
2. Wo kann Andreas laut Sandra Eier und lokale Milchprodukte kaufen?   (Où Andreas peut-il acheter des

œufs et des produits laitiers locaux, d’après Sandra ?)  

a. Auf dem Hof auf der anderen Straßenseite b. Im Blumenladen an der Ecke

c. Im Geschenkladen gegenüber d. Beim Schuster im Einkaufszentrum
1-b 2-a
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